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. Maria Grabowska, Pankracy’s Meeting with Count Henryk. Gossip
and Historical Conjecture e e e e e
“The Pamphlet »Na przyklad« (»For Example«) Seized of”. T. Peiper’s
Poem Tried Before the District Court in Krakéw. Prepared by Stani-
slaw Jaworski

III. TRANSLATIONS
Gombrowicz and His Criticism Abroad

. Michat Gtowinski, Introduction .
2. Zdravko Malié¢, Witold Gombrowicz's thexaly Fcullletons (Trans—
lated from French by Wiktoria Krzemien) . . .
. Frangois Bondy, Witold Gombrowicz or Polish Nobleman S Phan—
tom Duels. (Translated from French by Roman Zimand) .

. Cesare Segre, Chaos and Cosmos in Gombrowicz, (Translated from
Italian by Maria Dramifnska-Joczowa) .

. Robert Boyers, Aspects of the Perverse in Gombrowmz s “Porno—
graphy”. (Translated from English by Ignacy Sieradzl:i

. Renato Barilli, Sartre and Camus in Gombrowicz's “Diary”. (Trans-
lated from French by Wiktoria Krzemien) . :

IV. REVIEWS AND SURVEYS. — V. CHRONICLE~




